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ВВЕДЕНИЕ.

«Ни вероисповедание, ни сама кровь предков не делает человека принадлежностью к той или иной народности…Кто на каком языке думает, тот к тому народу и принадлежит. Я думаю по – русски..» 

Так говорил о себе человек – история, человек – загадка , человек – легенда – Владимир Иванович Даль.

          Золотыми буквами на скрижалях истории вписано имя нашего земляка – луганчанина.

         Если и случается так, что дарован человеку от бога великий талант, то, несомненно, это касается Владимира Даля.  Даль – собиратель фольклора, человек, чьи взоры были обращены в историю, традиции народа.


Я отношусь к поколению людей, живущих в 21 веке, а потому обращаться к нашим истокам, к прошлому , к традициям, сложившимся веками   у нашего народа  сегодня очень важно и актуально  . Ведь  фольклор  - будь -  то сказки или притчи, пословицы или поговорки ,выражает многовековую мудрость народа, его наблюдения над миром, окружающей природой и взаимоотношениями  между людьми.  У каждого народа свои сказки, свои поучения, шутки, песенки – припевки. В данной работе была  сделана попытка анализа сказок, собранных В. И. Далем. Таким образом, предметом исследования является фольклорное наследие народа, а  объектом  исследования  стала сказка.

 Цель нашей работы   - рассмотреть  и проанализировать                   сказки , собранные и представленные В. И. Далем в его сборниках.  Нас интересовало наличие в сказках образних выражений, фразеологизмов,   устаревших слов, просторечной лексики и т. д.  Для достижения цели перед нами были поставлены ряд задач:
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Рассмотреть сказки, собранные В. И. Далем;

· Изучить и тезисно представить мнение современников В. И. Даля о его работе;

· Исследовать  народные мотивы  в сказках;

· Охарактеризовать,  использованные В. И. Далем элементы народной жизни ( просторечная лексика, диалектизмы, историзмы,  архаизмы );

· Выявить  наличие таких структурных элементов речи как фразеологизмы, пословицы и поговорки, сравнения;

· Рассмотреть  особенности словообразования в сказках и необычность имен собственных.
Для достижения цели мы использовали методы исследования,  анализа и интерпретации текста. 

В  первой  части  данной работы  представлено  краткое  рассмотрение  сказок  В. И. Даля и  критические заметки выдающихся современников писателя : Александра  Пушкина и  Виссариона Белинского.

Вторая часть  нашей работы посвящена рассмотрению особенностей  сказок Даля. Мы выяснили, что  писатель задал себе задачу познакомить земляков своих сколько-нибудь с народным языком, с говором, которому откры​вался такой вольный разгул и широкий простор в народ​ной сказке».

 Итогом  работы  тало подробное описание  и демонстрация  результатов исследования . Мы выявили в сказках Даля наличие просторечной лексики  и диалектизмов  : «Красным летом» , «Задумал-загадал боровик войну, под дубом сидючи, на все грибы глядючи, и стал он грибы созывать…».(« Война грибов с ягодами»)

 В сказке « Девочка – снегурочка» : «Вешним солнышком пригрета…», «Спи, наша Снегурочка, Сдобная кокурочка» ( кокурочка – булочка), «Жучка подбежала, ее лобызала…», «Стал ее нянчить и пестовать…». 

Встречаем в сказках повторы как начала сказок,  так и в самих сказках.

« Все шло у стариков как по маслу»,  « Жили-были старик со старухой    …»                   ( « Девочка – снегурочка»)  .

   Сказки В. И. Даля  также наполнены историзмами и архаизмами – рать, хоромы, вече, свита.

Наиболее часто в художественной речи используются эпитеты. 

Сказка  «Про мышь зубастую да про воробья богатого» - леса дремучие, хлебы хлебистые, ярица  яристая, мелюзга подпольная, удаль молодецкая.
 « Журавль и цапля» - веселая голова, долгоносая цапля.

Сравнения : «Стоит девица Катерина, что твоя красная малина!» – «Сказка о Иване Молодом Сержанте » 
«Летала сова - веселая голова» - « Журавль и цапля» 
Сказки В. И. Даля  наполнены фразеологизмами, пословицами, поговорками :  « Журавль да цапля» -  « Нейдет Федора за Егора, а и пошла бы Федора за Егора, да Егор не берет.», « Век живи, век учись, а умри дураком («Сказка о Георгии Храбром и о волке») «Не родись умен, не родись богат, а родись счастлив», «На безрыбьи и рак рыба, а в городе Питере и курица птица». Данная работа интересна всем тем , кто занимается изучением  фольклора, студентам – практикам, учащимся  - краеведам.

 Кроме того, в процессе работы нам стало понятно, что  особенности сказки исследованы  недостаточно, в чем и содержится  новизна нашей работы.
       В работе также были определены такие понятия фольклора (их называем жанрами), которые нашли отражение в словаре Даля: сказка, притча.

В работе использованы  материалы сборников сказок В. И. Даля,  фразеологического,  толкового словарей,  исследователей творчества В. И. Даля – Горшкова А.И.,  Прудомского В. И. , образовательных сайтов сети   INTERNET.

В.И. Даль, являющийся исследователем и собирателем сказок, создал непревзойденное произведение, которое является богатейшим и полнейшим кладезем народной мудрости, работа с которым обогащает человека не только знаниями, но и духовно приобщает, единит с национальными корнями, с мыслями наших предков, с народной жизнью.
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